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ДДИИААССППООРРАА

Старинный город Кимры –
один из самых красивых  в Тверской
области. Впервые Кимры упомина-
ются в 1546 году как дворцовое се-
ло в грамоте Ивана Грозного. В
XVI-XVII веках его жители занима-
лись обувным производством и тор-
говлей. В 1847 году кимряне «выку-
пились» у графини Ю.П. Самойло-
вой на волю с землей.  Значит, тог-
да деньги у них были, а сегодня нет.
Сразу видно, что нет, – стоит толь-
ко взглянуть на город. 

Здесь  путешественники могли
бы восхищаться уникальной дере-
вянной архитектурой в стиле
модерн. Могли бы, если бы только
все эти домики с дивной резьбой
не превратились в настоящие
развалюхи.

В начале двадцатого века в Ким-
рах, как грибы после дождя, вырас-
тали маленькие лавочки, магазины,
деревянные и каменные особняки.
Все строилось, «как в столицах», в
модных стилях модерн, неорусском,
неоклассическом. И больше всего
оказалось причудливо-изящного,
благородного, несимметричного, с
напряженными выгнутыми линия-
ми, башенками и круглыми окнами
модерна. Нет улицы в центре горо-
да, на которой не встретится хоть
один необыкновенный, ни с чем не
сравнимый деревянный домик или
особнячок. Модерн процветал здесь
удивительно долго: половина па-

мятников построена уже после ре-
волюции, в годы нэпа. 

Сегодня в большинстве из них
либо коммуналки, либо живут
собственники. Вот один из таких
домов, расположенный на улице
Кирова. При желании его можно
было бы сделать подлинным укра-
шением города, его «визитной кар-
точкой». Однако дом сдан в аренду
некоему агентству недвижимости,
заколотившему ржавыми листами
железа замечательное круглое окно,
обезобразив тем самым удивитель-
ный «теремок». Вот испорчен еще
один прекрасный дом на улице
С. Орджоникидзе: жители безжа-
лостно перестроили в кирпиче его
левую часть с крыльцом. На углу
улиц Урицкого и Вагжанова,
напротив Спасо-Преображенского
собора, дома заклеены объявления-
ми. Сейчас они могут быть объек-
тами интереса туристов только как
образцы российского варварства.
Потому что ничего, кроме объявле-
ний, не видно.

Эти замечательные творения рук
человеческих беззащитны: офици-
ально они не являются памятника-
ми архитектуры.  Первый резонный
вопрос к  властям: «Почему бы  не
дать им заветный статус?»  «Очень
сложно, – отвечают власти. – Нужно
оформить множество документов, и
на это уйдет два года». И как тут
объяснить, что лучше уж получить

статус памятников через два года,
чем никогда… Владельцам самых
великолепных домов администра-
ция Кимрского района выделяет
деньги на их починку. Создается
впечатление, что этих денег хватает
лишь на то, чтобы заколотить окна
досками или подложить стопку кир-
пичей под покосившееся крыльцо. 

Рядом с Кимрами – старинное
село Гадово, где в связи с местопо-
ложением водится много змей.
Официально – поселок Приволж-
ский. (Поддавшись повальному ув-
лечению переименовывать всех и
вся, поселок во времена Хрущева
расстался со своим историческим

названием и взамен получил более
благозвучное.) Но старое название к
селу приклеилось намертво. Здесь
еще с девятнадцатого века был
спиртовой завод. Теперь завода нет
и работы нет, поселок обезлюдел.
Но оставшимся выживать как-то
надо. Вот и работают его жители
над имиджем своей малой родины
самостоятельно. На базе местного
Дома ремесел основали Музей га-
дов. Потому что именно здесь, счи-
тают они, родина Змея Горыныча.
После посещения города Мышкина
и знаменитого Музея мыши дирек-
тор Дома ремесел Тамара Львовна
Горцева резонно задумалась: «А чем

змеи хуже?» И принялась за созда-
ние новой необыкновенной экспо-
зиции…

Кстати, гадов тут действительно
предостаточно. В самом прямом
смысле. Но местные жители знают,
как с ними обращаться: в огород
или в лес надо идти, надев высокие
сапоги, греметь железным ведром, в
руках иметь осиновый прут – отпу-
гивать змей. Лозунг обитателей села
оптимистичен: «Мы всех гадов, что
ни есть, не считаем страшными. И
для нас большая честь сделать их
домашними!» 

Итак, жители Гадова не уныва-
ют. В русскую деревню приходит

карнавал: почтенная мать семейства
надевает парик из зеленой пакли,
чудной костюм, берет в руки гро-
мадную бутыль с надписью «Слеза
Змея Горыныча»  и идет по деревне
встречать гостей – автобус с турис-
тами. Мальчишки сначала бежали
ватагой следом, дразнились. Потом
сотрудники музея провели с ними
работу,  и они стали помогать Ки-
киморе (ее роль исполняет Елена
Юрьевна Ярославцева) встречать и
провожать гостей. 

В экспозиции – множество мас-
терски выполненных из камня, же-
леза, коряг и тряпочек гадов: и зна-
менитый Змей Горыныч, и библейс-
кий Змей-искуситель, и Царица-
кобра, и Полоз, и даже злополуч-
ный зеленый змий – брат Горыны-
ча, с которым, по словам гадовцев, с
незапамятных времен сказочный ан-
тигерой творил разбой. Есть, кста-
ти, и змеевики из самогонных аппа-
ратов. Гости участвуют в юмористи-
ческом представлении «Именины у
Гадюки Васильевны», которое про-
ходит очень весело. Еще в музее
есть Книга гадостей, но пишут в нее
только хорошие слова. Рядышком –
трактир «Логово Змея Горыныча»,
где, между прочим, готовят специ-
альные «молодильные щи». Едут
сюда туристы, змей не испугавшись.

Неподалеку идет совсем другая
жизнь. В деревне Григорово нахо-
дится ферма Василия Кустова.
Здесь туристам – особенно это инте-
ресно горожанам – предлагают оз-
накомиться с хозяйством, угощают.
На улице – стол. На столе – картош-
ка: «живица», «рябинушка» (ярко-
красная) и «удача», капуста, самогон
– все свое. Хозяева – жена и муж –
рассказывают гостям про картошку.
Трудятся они с утра до ночи.  На
мой  невинный вопрос: «Когда-ни-

будь отдыхаете?» – жена молча
заплакала. Муж ответил: «Когда ус-
тану – сплю». Есть ли доход от при-
ема туристов – пока непонятно, но,
как говорят хозяева, времени они
отнимают много.  «Используете ли
наемный труд?» – «Нет. Гастарбай-
теры не привычны к нашей работе,
а ребят у нас в деревне мало». 

Супруги очень гордятся своим
домом: большие просторные ком-
наты, кухня в сине-серых тонах, ков-
ролин. Достойная жизнь. Лучше,
богаче, чем у большинства одно-
сельчан. Но как далеки эти люди от
тех пышущих весельем красноще-
ких фермеров, которых мы видим в
американском кинематографе...
Может быть, потому что американ-
цу для успеха нужно лишь трудолю-
бие, а нашему человеку необходимо
совершить подвиг…

Почему так повелось в нашем
Отечестве: то, что зависит от госу-
дарства, порой еле-еле движется,
словно никого и не интересует? А
вот понадеется простой человек на
собственные силы – и все вроде
пошло. Как восхищает смелость
обыкновенных людей взять да и за-
теять какое-нибудь дело на свой
страх и риск, на радость ближнему.
Трудно живется таким смельчакам,
но мы восхищаемся ими. 

Мы любим колесить по родной
стране. Нас не пугает отсутствие
комфорта. Не пугает даже дорого-
визна. Поездка где-нибудь «побли-
зости» стоит примерно столько же,
сколько в Европу, а гостиница в
ином райцентре обходится в ту же
сумму, что и во многих европейских
столицах. Но люди едут... Нужны
нам, наверное, родные неоглядные
дали.

Татьяна СЕМАШКО  

Навсегда судьбу связав
Первые белорусы стали массо-

во прибывать на Кольскую землю в
1914-1916 годах на строительство
железной дороги от Петрозаводска
до выхода в Баренцево море – го-
рода Романов-на-Мурмане, кото-
рый стал затем Мурманском. В до-
кументах того времени в числе зем-
лекопов, грузчиков и других неква-
лифицированных рабочих нередко
встречаются выходцы из разных бе-
лорусских губерний, прежде всего
близких к России и Петербургу, –
Витебской и Могилевской.

В советское время крупных пе-
реселений белорусов на Север бы-
ло несколько.

Во время коллективизации 20-
30-х годов большевики высылали
сюда «кулацкие элементы» целыми
семьями из разных мест советской
страны, в том числе из Беларуси –
около 300 семей. 

Второй этап связан с созданием и
деятельностью Северного военно-
морского флота в 1933 году. Многие
юные белорусы, пройдя срочную во-
инскую службу и за пять лет срод-
нившись с морем, оставались в про-
мысловых и транспортных флотах
Мурмана, обзаводились семьями и
роднились с Севером навсегда. Офи-
церский состав флота также активно
пополнялся белорусами. 

Представители Синеокой сыг-
рали не последнюю роль и в освое-
нии Северного морского пути. Сев-
морпуть – это не только ледоколы,
но и порты, авиация, судострои-
тельные и судоремонтные предпри-
ятия, перевалочные и иные базы.
Люди из всех регионов Беларуси
приезжали сюда по оргнабору, вы-
пускники техникумов и институтов
прибывали по распределению.

После войны наиболее длинные
эшелоны с комсомольцами из Бе-
лорусии на Север шли в 50-е годы. 

Их имена в истории
Севера

– Наши земляки в Мурманской
области – во всех сферах деятельнос-

ти, – рассказывает местный краевед,
белорус по национальности Андрей
Конюшанец. – Это руководители
предприятий, управленцы различ-
ного уровня в администрациях об-
ласти, городов, районов, командиры
кораблей и крупные военачальники
Северного флота, инженеры, педа-
гоги, юристы, врачи, журналисты,
рабочие. Примечательно, что даже
среди оленеводов Кольского полуо-
строва, кочующих со стадами по
тундре, тоже есть белорусы.

Кольский Север знает и благо-
дарно хранит в своей памяти имена
многих талантливых его исследова-
телей, подвижников и защитников,
чьей родиной была Беларусь. В их
числе – один из первых командую-
щих Северным флотом, вице-адми-
рал Валентин Дрозд. В мае 1938 го-
да, в возрасте 32 лет, он принял са-
мый молодой флот страны и коман-
довал им по август 1940-го. Погиб
Валентин Петрович на боевом пос-
ту в 1942 году.

В историю Крайнего Севера
навсегда вписано имя могилевчани-
на Отто Юльевича Шмидта – мате-
матика, астролога, геофизика, по-
лярного исследователя и академика,
Героя Советского Союза.

Северянам хорошо известно
имя народного писателя Беларуси,
Героя Социалистического Труда
Ивана Шамякина. Срочную воинс-
кую службу с 1940 года он прохо-
дил на Мурманской земле. В войну
командовал орудием, затем батаре-
ей 33-го отдельного зенитно-артил-
лерийского дивизиона, которая рас-
полагалась в Мурманске на высокой
сопке неподалеку от нынешнего
главного памятника защитникам
Заполярья. Отсюда с боями дошел
до Берлина.

Славные воинские традиции
земляки Ивана Шамякина чтят
здесь и ныне. Егор Томко, капитан
1 ранга Северного флота из посел-
ка Леоновцы Витебской области, в
мирное время стал Героем Совет-
ского Союза. Командуя дивизией
подводных лодок, в сентябре
1978-го он совершил первый в ис-

тории подледный трансарктичес-
кий групповой переход от здешних
берегов на Тихий океан.

И в Беларуси, и на Мурмане хо-
рошо знают Героя Социалистичес-
кого Труда Ивана Шаньткова. С
1960-го он ходил в море капитаном
на рыболовных судах мурманского
тралового флота, а потом  возглав-
лял крупнейший в мире Мурманс-
кий морской рыбный порт. В мае
1983-го стал начальником управле-
ния Белрыбвода. В 1996-м его имя
присвоено первому рыболовному
траулеру новой серии Мурманского
тралфлота.

А не так давно ряды Героев Рос-
сии пополнил еще один белорус –
летчик корабельной авиации Север-
ного флота подполковник Влади-
мир Хвеженко.

Полуостров сокровищ
Кольский полуостров по праву

называют «Полуостровом сокро-
вищ». Во всем мире известно около
трех тысяч минералов, и более чет-
верти из них найдено в Мурманской
области. 

Главное и поистине бесценное
богатство Хибин – апатиты, сырье,
необходимое для выпуска ценных
минеральных удобрений. 

Хибинский апатитовый конце-
нтрат содержит почти 40 процентов
пятиокиси фосфора и является луч-

шим в мире. Именно он, а также
продукты неорганической химии и
другие химические продукты для
Гомельского химзавода занимают
более 80 процентов всех поставок из
Мурманской области. 

Мощный горнопромышленный
комплекс Мурмана очень нуждает-
ся в современной автотехнике. И в
этом заключается главный эконо-
мический интерес Беларуси. Сейчас
на Кольском полуострове работают
тысячи «МАЗов», «БелАЗов», трак-
торов «Беларус», много техники
«Амкадора». В городе Ковдоре
действует «БелАЗсервис», в Мурма-
нске – представительство Минского
автозавода «СеверМАЗ».

Ими здесь гордятся
Городу Кировску, который вы-

рос в Хибинах в первую советскую
пятилетку, было суждено стать
первенцем промышленного освое-
ния несметных богатств полуост-
рова. Отсюда начинались маршру-
ты разведчиков недр, стиравших
белые пятна на геологической кар-
те области. 

С понятным чувством волнения
я пришел в этом городе на улицу
имени Михаила Чуйкина. Михаил
родом из деревни Миналино Дуб-
ровенского района, что на Витеб-
щине. На Кольский полуостров он
прибыл в 1956 году, работал масте-

ром-взрывником Кировского руд-
ника комбината «Апатит». В 1965
году был удостоен высокого звания
Героя Социалистического Труда.
Его жизнь трагически оборвалась
прямо на рабочем месте. Но имя и
добрая память о моем славном зем-
ляке живут не только в названии
этой улицы, но и в сердцах жителей
Кировска.

Отличались и отличаются бело-
русы на Севере в самых разных сфе-
рах жизни. И почести им здесь воз-
даются по праву. НКА «Белорусы
Мурмана», например, учредила
ежегодную журналистскую премию
имени Станислава Дащинского.
Это широко известный в Кольском
крае публицист, историк и краевед.
Свою трудовую деятельность Ста-
нислав Наумович начал здесь в
1956 году. Приехал из Беларуси на
Кольский Север по комсомольской
путевке, работал каменщиком на
строительстве Оленегорского гор-
но-обогатительного комбината. Па-
ренек был одаренный и стал актив-
но сотрудничать с местными газета-
ми. Причем настолько успешно,
что вскоре дорос до редактора сна-
чала районных газет, а потом и еже-
недельника «Рыбный Мурман». А
позже стал создателем и первым ре-
дактором областной газеты «Мур-
манский вестник». Собрал богатей-
шую информацию о жителях этого
края, погибших на фронтах Вели-
кой Отечественной войны, которая
впоследствии легла в основу много-
томной Книги памяти. Он также
автор более десятка краеведческих и
публицистических книг, состави-
тель «Энциклопедии Кольского
края». В России и за рубежом опуб-
ликовано около полусотни  его на-
учных трудов.

Белорус составил и первый са-
амский букварь.

– Это – Захарий Черняков, эт-
нограф-языковед из белорусского
Славгорода, очень яркая личность,
– рассказывает краевед Андрей Ко-
нюшанец. – Кроме русского и бело-
русского в совершенстве знал
польский и финский языки. А по-
том еще основательно изучил язык
коренных жителей Кольского полу-
острова – саамов, все их диалекты и
наречия, причем так, что, наверное,
знал этот язык лучше самих саамов.
Первый саамский букварь, который
составил Захарий Ефимович, и се-
годня служит основой для издания
подобных учебников. Кроме того,
Черняков создал капитальный труд
«Очерки этнографии саамов».

Владимир Мазуревич из Моги-
лева в годы войны тоже защищал
Заполярье. После демобилизации в
1944-м остался на Кольском полуо-
строве. Работал учителем, затем в
Мурманском пединституте прошел
путь от ассистента до профессора,

возглавил кафедру физвоспитания.
Опубликовал более 140 научных
работ, в том числе монографию
«Физическая культура и здоровье
северян». 

Педагогические традиции ныне
успешно продолжает еще один бе-
лорус – профессор Василий Костю-
кевич. Он из деревни Калиновка
Березинского района. Работал в
Мурманских обкомах ВЛКСМ и
КПСС, заведовал кафедрой фило-
софии, был директором научно-ме-
тодического центра Института по-
вышения квалификации учителей.
В 1996-м возглавил это учреждение.
С 2000-го – председатель Комитета
по образованию администрации
Мурманской области.

Родина в наших сердцах
Почти сорок тысяч белорусов в

одной российской области – это, ко-
нечно, большая сила. Но до недав-
него времени они были разрознены.
Ситуация изменилась после созда-
ния  НКА «Белорусы Мурмана».
Председателем совета автономии
был избран Александр Круподеров
– заместитель председателя Мурма-
нской областной Думы, уроженец
Гомельщины. В состав Совета НКА
вошли уважаемые в Кольском крае
люди. Многие из них трудятся на
самых высоких постах. Это, напри-
мер, еще один заместитель предсе-
дателя Мурманской областной Ду-
мы – Владимир Ахрамейко. Родина
депутата Госдумы от Мурманской
области Валентина Лунцевича – де-
ревня Малые Стеблевичи Житко-
вичского района Гомельской облас-
ти. Представительница Беларуси
Елена Третьякова, кандидат эконо-
мических наук, возглавляет Кольс-
кий региональный филиал САК
«Энергогарант». Она также предсе-
датель центра деятелей сотрудниче-
ства женщин «Северянка», актив-
ный член совета НКА «Белорусы
Мурмана».

Объединение этнических бело-
русов призвано содействовать сох-
ранению и развитию на Мурмане
белорусского языка, традиций и на-
циональной культуры своего наро-
да, помогать пенсионерам и ветера-
нам, информировать местную об-
щественность о жизни Республики
Беларусь. И, конечно же, всячески
развивать торгово-экономические
отношения белорусских предприя-
тий с предприятиями Кольского
полуострова.

При Мурманской гимназии
№10, по инициативе директора Ал-
лы Малышкиной и при поддержке
НКА, создан белорусский факульта-
тивный класс. Юные мурманчане
получили хорошую возможность
изучать родной язык, литературу,
историю и культуру Беларуси. На
различных городских и областных

мероприятиях, а также проводимых
совместно с отделением посольства
празднованиях Дня независимости
Республики Беларусь школьники
поют белорусские песни, исполня-
ют народные танцы. Кстати, около
20 выпускников этой гимназии по-
лучают высшее образование в бело-
русских вузах, поступив туда по ре-
комендации НКА.

НКА создала коллектив художе-
ственной самодеятельности, кото-
рый  хорошо знаком жителям Мур-
манска. 

Особо важно сказать о тесных
шефских связях некоторых регио-
нов Беларуси и кораблей Северного
флота, на которых несут военно-
морскую службу около тысячи эт-
нических белорусов. Город Минск
шефствует над ракетным крейсером
«Маршал Устинов», Брестский об-
лисполком – над малым противоло-
дочным кораблем «Брест», Гродне-
нский облисполком – над подлод-
кой «Гродно». Делегации северо-
морцев нередко бывают в Минске, а
белорусы у них. В День Военно-
морского флота подшефные кораб-
ли посещают  делегации из Минска,
Бреста, Гродно и вручают подарки
матросам. К слову, в прошлом году
накануне Дня защитника Отечества
на Северный флот прибыл… но-
венький трактор «Беларус». Такой
подарок военным морякам сделал
Минский горисполком, чтобы ма-
шина облегчила им решение хозяй-
ственно-бытовых проблем. 

Во многих замыслах НКА при-
годилась бы помощь Министерства
культуры Беларуси. Например, что-
бы создать полноценный коллектив
художественной самодеятельности,
необходимы соответствующий рек-
визит и концертные костюмы. Ми-
нистерство могло бы направлять в
Мурманск и выездные бригады бе-
лорусских артистов, особенно к та-
ким праздникам, как День незави-
симости Беларуси, День Военно-
морского флота, День моряков-
подводников. Или  почему бы не
организовать обменные выставки
работ белорусских и мурманских
художников?

Администрация гимназии №10
была бы очень благодарна за библи-
отечки белорусской литературы, в
том числе детской. И за комплекты
учебников для белорусского фа-
культативного класса. Предвари-
тельная договоренность о такой по-
мощи уже имеется, нужны только
реальные шаги.

Как видим, ратную и трудовую
славу Кольского Севера щедро при-
умножают белорусы. Так и должно
быть в дружной славянской семье.

Михаил ШИМАНСКИЙ 
лауреат Государственной

премии Беларуси

ППРРООВВИИННЦЦИИЯЯ

На свой страх и риск, на радость ближнему 
Как сберечь культурное наследие российской глубинки

Российские просторы не то что преодолеть, их даже осмыслить как
следует и то трудно. Выстраданная мысль появилась лет полтораста
назад у классика: «Земля наша богата, порядка в ней лишь нет». Она
актуальна по сегодняшний день. Чем только ни богата наша земля,
особенно всякими древностями и красотами. Поэтому понятны надеж-
ды руководства той или иной области пополнять бюджет за счет туриз-
ма, удивляя приезжих архитектурными памятниками и местной исто-
рией. Только вот памятники нужно в порядок приводить, не говоря
уже о дорогах, а это и дорого, и хлопотно. 

Белорусы Мурмана
Связи Беларуси с Кольским Севером – давние, крепкие, они помечены

особыми взаимоотношениями, самыми теплыми, искренними чувствами.
Многие тысячи белорусов породнились с  этим суровым, но удивительно
интересным краем навсегда.

Сегодня Мурманская область занимает седьмое место среди российс-
ких регионов по количеству проживающих здесь белорусов: их на Кольс-
ком полуострове около 40 тысяч человек. По национальному составу на-
селения Мурманской области они занимают третье место. Здесь создана и
успешно работает национально-культурная автономия (НКА) «Белорусы
Мурмана».

Ракетный крейсер «Маршал Устинов», над которым шефствует
город Минск 
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